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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for gunsmiths,
machinists, and professionals seeking reliable performance in detailed drilling
tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these drills ensure
consistent and accurate results for a variety of applications. Key Features:
High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade high-speed
steel, these drills offer excellent durability and heat resistance, standing up to
rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-length configuration
provides the optimal combination of reach and rigidity, ensuring precise, straight
drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing: Offered in a comprehensive range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for intricate and precise work,
particularly in gunsmithing and fine machining applications. Precision-Cut Edges:
Engineered with sharp, precision-ground cutting edges, these drills minimize
wandering and chipping, resulting in clean and consistent holes. Applications:
The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are particularly
suited for gunsmithing applications such as drilling precise pinholes, sight mount
installations, and other firearm modifications. They are equally effective for fine
detail work in metals, plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback:
Users consistently commend the durability and precision of these wire gauge
drills. The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate tasks.
Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are an
excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-quality, reliable
tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel construction,
precision-engineered cutting edges, and extensive size range, these drills deliver
exceptional performance for gunsmithing and beyond. Trusted by professionals,
Triumph Twist Drill Co. provides the quality and dependability needed for even
the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 12J (.1890") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891112189
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1890
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839124124

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind dafür konzipiert, zuverlässige Leistung bei verschiedenen Bohranwendungen zu
bieten. Um deine Sicherheit und das bestmögliche Erlebnis beim Einsatz dieser Bohrer zu gewährleisten, lies bitte
die nachstehenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Benutzerhandbuch, bevor du den Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Bohrer für die jeweilige Aufgabe geeignet ist und dass du die richtige Größe und Art
hast.
Verwende den Bohrer in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich, um Unfälle zu vermeiden.
Halte den Arbeitsbereich frei von Unordnung und Hindernissen, um Stolpergefahren zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor
fliegenden Trümmern und scharfen Kanten zu schützen.
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorrichtungen und Abdeckungen vor der Benutzung an ihrem Platz und
funktionsfähig sind.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und halte andere während des Bohrens auf sicherer Distanz.
Verwende den Bohrer nicht für andere Zwecke als die beabsichtigte Nutzung.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe den Bohrer vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende keinen beschädigten
Bohrer.
Stelle sicher, dass der Bohrer im Spannfutter vor der Verwendung sicher befestigt ist.
Verwende die richtige Geschwindigkeit und Vorschubgeschwindigkeit für das Material, das du bohrst, um
Überhitzung und Beschädigung des Bohrers zu vermeiden.
Übe keinen Druck auf den Bohrer aus. Lass den Bohrer die Arbeit erledigen, um ein Klemmen und Brechen
zu verhindern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, schalte den Bohrer aus und entferne ihn vorsichtig. Versuche nicht, ihn
während des Betriebs zu entfernen.
Halte Hände und Finger jederzeit von dem rotierenden Bohrer fern.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, die sich im Bohrer verfangen könnten.
Wenn du während der Benutzung des Bohrers Unbehagen oder ungewöhnliche Vibrationen verspürst, stoppe
sofort und überprüfe das Werkzeug.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt oder gehalten wird.

Installation des Bohrers:

Wähle den passenden Drahtmaßbohrer für deine Aufgabe aus.
Setze den Bohrer in das Spannfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Spannfutter fest an, um den Bohrer an seinem Platz zu halten.

Verwendung des Bohrers:

Positioniere den Bohrer senkrecht zum Werkstück für gerades Bohren.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit und erhöhe allmählich auf die empfohlene
Geschwindigkeit für das Material.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus, aber wende keinen übermäßigen Druck an.
Nach Abschluss des Bohrvorgangs ziehe den Bohrer vom Werkstück ab und schalte den Bohrer aus.

Nach der Verwendung:

Reinige den Bohrer und die Bohrer nach der Verwendung, um Ablagerungen zu entfernen und
Korrosion zu verhindern.
Bewahre den Bohrer und die Bits an einem sicheren, trockenen Ort fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und die Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge elektrische Komponenten nicht im normalen Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale
Recyclingprogramme.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Verwendung der Jobber Length Wire Gauge Drills der
Triumph Twist Drill Co. kannst du dich an den EUbasierten Kontaktpunkt wenden, der mit deiner Produktverpackung
oder Dokumentation bereitgestellt wird.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deinen Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed to provide reliable performance in various drilling applications. To ensure your safety and the best
possible experience while using these drills, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the drill.
Ensure that the drill is suitable for the task at hand and that you have the correct size and type.
Use the drill in a welllit and clean workspace to avoid accidents.
Keep the work area free of clutter and obstacles to prevent tripping hazards.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, to protect against
flying debris and sharp edges.
Ensure that all safety guards and covers are in place and functioning properly before use.
Be aware of your surroundings and keep others at a safe distance while drilling.
Do not use the drill for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the drill for any damage or wear before each use. Do not use a damaged drill.
Ensure that the drill bit is properly secured in the chuck before use.
Use the correct speed and feed rate for the material being drilled to avoid overheating and damaging the drill
bit.
Do not force the drill. Let the drill do the work to prevent binding and breakage.
If the drill bit becomes stuck, turn off the drill and remove it carefully. Do not attempt to remove it while the drill
is running.
Keep hands and fingers away from the rotating drill bit at all times.
Do not wear loose clothing or jewelry that could get caught in the drill.
If you experience any discomfort or unusual vibrations while using the drill, stop immediately and inspect the
tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place.

Installing the Drill Bit:

Select the appropriate wire gauge drill bit for your task.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.

Using the Drill:

Position the drill perpendicular to the workpiece for straight drilling.
Start the drill at a low speed and gradually increase to the recommended speed for the material.
Apply steady pressure while drilling, but do not apply excessive force.
After completing the drill, remove the drill from the workpiece and turn off the drill.

PostUse Care:

Clean the drill and drill bits after use to remove debris and prevent corrosion.
Store the drill and bits in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.



Disposal Instructions
Dispose of the drill and drill bits in accordance with local regulations.
Do not dispose of electrical components in regular household waste. Check for local recycling programs.
Ensure that all materials are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, please refer to the EUbased contact point provided with your product packaging or documentation.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas herramientas
de precisión están diseñadas para ofrecer un rendimiento fiable en diversas aplicaciones de perforación. Para
garantizar tu seguridad y la mejor experiencia posible al usar estas brocas, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del usuario antes de usar la broca.
Asegúrate de que la broca sea adecuada para la tarea y que tengas el tamaño y tipo correctos.
Utiliza la broca en un espacio de trabajo bien iluminado y limpio para evitar accidentes.
Mantén el área de trabajo libre de desorden y obstáculos para prevenir riesgos de tropiezo.
Usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), como gafas de seguridad y guantes, para protegerte
contra escombros voladores y bordes afilados.
Asegúrate de que todas las guardas y cubiertas de seguridad estén en su lugar y funcionando correctamente
antes de usar.
Mantente consciente de tu entorno y mantén a los demás a una distancia segura mientras perforas.
No uses la broca para ningún propósito diferente al que está destinada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona la broca en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No uses una broca dañada.
Asegúrate de que la broca esté correctamente asegurada en el mandril antes de usar.
Utiliza la velocidad y la tasa de avance correctas para el material que estás perforando para evitar el
sobrecalentamiento y dañar la broca.
No fuerces la broca. Deja que la broca haga el trabajo para prevenir atascos y roturas.
Si la broca se queda atascada, apaga la broca y retírala cuidadosamente. No intentes quitarla mientras la
broca está en funcionamiento.
Mantén las manos y los dedos alejados de la broca giratoria en todo momento.
No uses ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la broca.
Si experimentas incomodidad o vibraciones inusuales mientras usas la broca, detente inmediatamente e
inspecciona la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar.

Instalación de la Broca:

Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.
Inserta la broca en el mandril de la broca.
Aprieta el mandril de manera segura para mantener la broca en su lugar.

Uso de la Broca:

Posiciona la broca perpendicular a la pieza de trabajo para una perforación recta.
Comienza la broca a baja velocidad y aumenta gradualmente a la velocidad recomendada para el
material.
Aplica presión constante mientras perforas, pero no apliques fuerza excesiva.
Después de completar la perforación, retira la broca de la pieza de trabajo y apaga la broca.

Cuidado PostUso:

Limpia la broca y las brocas después de usarlas para eliminar escombros y prevenir la corrosión.
Almacena la broca y las brocas en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y temperaturas
extremas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la broca y las brocas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes eléctricos en la basura doméstica habitual. Verifica los programas de reciclaje
locales.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera segura para prevenir daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las brocas de calibre de alambre de longitud
jobber de Triumph Twist Drill Co., consulta el punto de contacto con sede en la UE proporcionado con el empaque o
documentación de tu producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de sécurité pour les FORETS DE SONDAGE EN
FIL DE LONGUEUR JOBBER

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de précision
sont conçus pour offrir des performances fiables dans diverses applications de perçage. Pour garantir votre sécurité
et vous assurer la meilleure expérience possible lors de l'utilisation de ces forets, veuillez lire et suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives générales de sécurité
Lisez toujours et comprenez le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser le foret.
Assurezvous que le foret convient à la tâche et que vous avez la bonne taille et le bon type.
Utilisez le foret dans un espace de travail bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Gardez la zone de travail dégagée et sans obstacles pour prévenir les risques de trébuchement.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité et des gants,
pour vous protéger contre les débris volants et les bords tranchants.
Assurezvous que toutes les protections et couvercles de sécurité sont en place et fonctionnent correctement
avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et gardez les autres à une distance de sécurité pendant le perçage.
Ne pas utiliser le foret à d'autres fins que celles prévues.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Inspectez le foret pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un foret endommagé.
Assurezvous que le foret est correctement fixé dans le mandrin avant utilisation.
Utilisez la bonne vitesse et le bon taux d'alimentation pour le matériau à percer afin d'éviter la surchauffe et
d'endommager le foret.
Ne forcez pas le foret. Laissez le foret faire le travail pour éviter le blocage et la rupture.
Si le foret se coince, éteignez le foret et retirezle avec précaution. Ne tentez pas de le retirer pendant que le
foret fonctionne.
Gardez vos mains et vos doigts éloignés du foret rotatif à tout moment.
Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient se coincer dans le foret.
Si vous ressentez un inconfort ou des vibrations inhabituelles pendant l'utilisation du foret, arrêtez
immédiatement et inspectez l'outil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée ou maintenue en place.

Installation du foret :

Sélectionnez le foret de jauge de fil approprié pour votre tâche.
Insérez le foret dans le mandrin du foret.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour maintenir le foret en place.

Utilisation du foret :

Positionnez le foret perpendiculairement à la pièce à travailler pour un perçage droit.
Démarrez le foret à basse vitesse et augmentez progressivement jusqu'à la vitesse recommandée pour
le matériau.
Appliquez une pression constante pendant le perçage, mais ne forcez pas.
Après avoir terminé le perçage, retirez le foret de la pièce et éteignez le foret.

Entretien après utilisation :

Nettoyez le foret et les forets après utilisation pour enlever les débris et prévenir la corrosion.
Rangez le foret et les forets dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes.

Instructions d'élimination
Éliminez le foret et les forets conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants électriques dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de
recyclage locaux.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés en toute sécurité pour prévenir les dommages à
l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des forets de sondage en fil de longueur
jobber de Triumph Twist Drill Co., veuillez vous référer au point de contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage ou
la documentation de votre produit.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
vos forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Merci de votre attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
MISURA JOBBER

Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a misura jobber della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti progettati con
precisione sono realizzati per fornire prestazioni affidabili in una varietà di applicazioni di foratura. Per garantire la tua
sicurezza e la migliore esperienza possibile nell'uso di questi trapani, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale dell'utente prima di utilizzare il trapano.
Assicurati che il trapano sia adatto per il compito da svolgere e di avere la dimensione e il tipo corretti.
Utilizza il trapano in un'area di lavoro ben illuminata e pulita per evitare incidenti.
Tieni l'area di lavoro libera da ingombri e ostacoli per prevenire rischi di inciampo.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali protettivi e guanti, per
proteggerti da detriti volanti e bordi affilati.
Assicurati che tutte le protezioni e i coperchi di sicurezza siano in posizione e funzionanti correttamente prima
dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e mantieni altre persone a una distanza sicura durante la foratura.
Non utilizzare il trapano per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona il trapano per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare un trapano danneggiato.
Assicurati che la punta del trapano sia fissata correttamente nel mandrino prima dell'uso.
Utilizza la velocità e il passo corretti per il materiale da forare per evitare surriscaldamenti e danni alla punta
del trapano.
Non forzare il trapano. Lascia che il trapano faccia il lavoro per prevenire bloccaggi e rotture.
Se la punta del trapano si blocca, spegni il trapano e rimuovila con cautela. Non tentare di rimuoverla mentre il
trapano è in funzione.
Tieni mani e dita lontane dalla punta rotante del trapano in ogni momento.
Non indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Se avverti fastidi o vibrazioni insolite durante l'uso del trapano, fermati immediatamente e ispeziona lo
strumento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che il pezzo da lavorare sia fissato saldamente o tenuto in posizione.

Installazione della Punta del Trapano:

Seleziona la punta di trapano a misura di filo appropriata per il tuo compito.
Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare saldamente il mandrino per tenere la punta del trapano in posizione.

Utilizzo del Trapano:

Posiziona il trapano perpendicolare al pezzo da lavorare per forature diritte.
Avvia il trapano a bassa velocità e aumenta gradualmente alla velocità raccomandata per il materiale.
Applica una pressione costante durante la foratura, ma non esercitare una forza eccessiva.
Dopo aver completato la foratura, rimuovi il trapano dal pezzo da lavorare e spegni il trapano.

Cura PostUso:

Pulisci il trapano e le punte dopo l'uso per rimuovere detriti e prevenire la corrosione.
Conserva il trapano e le punte in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il trapano e le punte in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti elettrici nei rifiuti domestici regolari. Controlla i programmi di riciclaggio locali.
Assicurati che tutti i materiali siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dei trapani a misura jobber della Triumph
Twist Drill Co., ti invitiamo a fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito con l'imballaggio o la
documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i trapani a
misura jobber della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane narzędzia
zostały stworzone, aby zapewnić niezawodną wydajność w różnych zastosowaniach wiercenia. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz najlepsze możliwe doświadczenie podczas korzystania z tych wierteł, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcję użytkowania przed użyciem wiertła.
Upewnij się, że wiertło jest odpowiednie do wykonywanego zadania oraz że masz odpowiedni rozmiar i typ.
Używaj wiertła w dobrze oświetlonym i czystym miejscu pracy, aby uniknąć wypadków.
Utrzymuj miejsce pracy wolne od bałaganu i przeszkód, aby zapobiec zagrożeniom potknięcia.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, aby chronić się przed
latającymi odłamkami i ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że wszystkie osłony bezpieczeństwa są na swoim miejscu i działają prawidłowo przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i trzymaj innych w bezpiecznej odległości podczas wiercenia.
Nie używaj wiertła do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Sprawdź wiertło pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonego wiertła.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w uchwycie przed użyciem.
Używaj odpowiedniej prędkości i posuwu dla materiału, który jest wiercony, aby uniknąć przegrzania i
uszkodzenia wiertła.
Nie wymuszaj pracy wiertła. Pozwól wiertłu wykonać pracę, aby zapobiec zacięciu i złamaniu.
Jeśli wiertło utknie, wyłącz wiertło i ostrożnie je usuń. Nie próbuj go usuwać, gdy wiertło jest włączone.
Trzymaj ręce i palce z dala od obracającego się wiertła w każdej chwili.
Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii, które mogłyby się zaplątać w wiertle.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort lub nietypowe wibracje podczas używania wiertła, natychmiast
przestań i sprawdź narzędzie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu.

Montaż Wiertła:

Wybierz odpowiednie wiertło o długości jobber do swojego zadania.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Używanie Wiertła:

Ustaw wiertło prostopadle do obrabianego przedmiotu, aby wiercenie było proste.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, a następnie stopniowo zwiększaj do zalecanej prędkości dla
danego materiału.
Aplikuj stały nacisk podczas wiercenia, ale nie stosuj nadmiernej siły.
Po zakończeniu wiercenia usuń wiertło z obrabianego przedmiotu i wyłącz wiertło.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyść wiertło i wiertła po użyciu, aby usunąć zanieczyszczenia i zapobiec korozji.
Przechowuj wiertło i wiertła w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych
temperatur.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wiertło i wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów elektrycznych do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy
recyklingowe.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wierteł o długości
jobber od Triumph Twist Drill Co., prosimy o odniesienie się do punktu kontaktowego z siedzibą w UE, który znajduje
się w opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z wiertłami o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo!
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Turvaohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt työkalut on
suunniteltu tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä erilaisissa poraussovelluksissa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
parhaan mahdollisen käyttökokemuksen näiden porien käytössä, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä
turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä käyttöohjeet ennen poran käyttöä.
Varmista, että pora sopii käsillä olevaan tehtävään ja että sinulla on oikean kokoinen ja tyyppinen pora.
Käytä poraa hyvin valaistussa ja siistissä työtilassa onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä työalue vapaana häiriötekijöistä ja esteistä, jotta voit välttää kompastumisonnettomuuksia.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi
lentäviltä roskilta ja teräviltä reunoilta.
Varmista, että kaikki turvasuojat ja kannet ovat paikoillaan ja toimivat oikein ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja pidä muut ihmiset turvallisella etäisyydellä porauksen aikana.
Älä käytä poraa muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Tarkista pora ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta poraa.
Varmista, että poranterä on kunnolla kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä.
Käytä oikeaa nopeutta ja syöttönopeutta materiaalista riippuen, jotta vältät ylikuumenemisen ja poranterän
vaurioitumisen.
Älä pakota poraa. Anna poran tehdä työ estääksesi jumiutumisen ja katkeamisen.
Jos poranterä jää jumiin, sammuta pora ja poista se varovasti. Älä yritä poistaa sitä, kun pora on käynnissä.
Pidä kädet ja sormet poissa pyörivästä poranterästä koko ajan.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voisivat jäädä poran kiinni.
Jos tunnet epämukavuutta tai epätavallisia värähtelyjä poran käytön aikana, lopeta heti ja tarkista työkalu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työkappale on kunnolla puristettu tai pidetty paikallaan.

Poraastian asentaminen:

Valitse tehtävääsi sopiva langankoko poranterä.
Aseta poranterä poran puristimeen.
Kiristä puristin kunnolla pitämään poranterä paikallaan.

Poraaminen:

Aseta pora kohtisuoraan työkappaletta kohti suoran porauksen varmistamiseksi.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella ja lisää vähitellen suositeltuun nopeuteen materiaalille.
Kohdista tasainen paine poratessa, mutta älä käytä liiallista voimaa.
Kun olet valmis poraamaan, poista pora työkappaleelta ja sammuta pora.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista pora ja poranterät käytön jälkeen, jotta roskat poistuvat ja korroosio estyy.
Säilytä pora ja poranterät turvallisessa, kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.



Hävitysohjeet
Hävitä pora ja poranterät paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä sähkökomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillin
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa tai asiakirjassa annettuun EUpohjaiseen yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph Twist
Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionstillverkade verktyg är
designade för att ge pålitlig prestanda i olika borrningsapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och den bästa
möjliga upplevelsen när du använder dessa borrar, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå användarmanualen innan du använder borren.
Se till att borren är lämplig för den uppgift som ska utföras och att du har rätt storlek och typ.
Använd borren i en väl upplyst och ren arbetsmiljö för att undvika olyckor.
Håll arbetsområdet fritt från skräp och hinder för att förhindra snubbelrisker.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
flygande skräp och vassa kanter.
Se till att alla säkerhetsguarder och skydd är på plats och fungerar korrekt innan användning.
Var medveten om din omgivning och håll andra på ett säkert avstånd medan du borrar.
Använd inte borren för något annat syfte än dess avsedda användning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Inspektera borren för eventuell skada eller slitage före varje användning. Använd inte en skadad borr.
Se till att borrspetsen är ordentligt säkrad i chucken innan användning.
Använd rätt hastighet och matningshastighet för det material som borras för att undvika överhettning och
skador på borrspetsen.
Tvinga inte borren. Låt borren göra arbetet för att förhindra fastkörning och brott.
Om borrspetsen fastnar, stäng av borren och ta bort den försiktigt. Försök inte att ta bort den medan borren är
igång.
Håll händer och fingrar borta från den roterande borrspetsen hela tiden.
Bär inte lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Om du upplever obehag eller ovanliga vibrationer medan du använder borren, sluta omedelbart och
inspektera verktyget.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsstycket är ordentligt klämt eller hålls på plats.

Installera borrspetsen:

Välj den lämpliga wire gauge borrspetsen för din uppgift.
Sätt in borrspetsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrspetsen på plats.

Använda borren:

Positionera borren vinkelrätt mot arbetsstycket för rak borrning.
Starta borren på låg hastighet och öka gradvis till den rekommenderade hastigheten för materialet.
Applicera jämnt tryck medan du borrar, men använd inte överdrivet kraft.
Efter att du har avslutat borrningen, ta bort borren från arbetsstycket och stäng av borren.

Efter användning:

Rengör borren och borrspetsarna efter användning för att ta bort skräp och förhindra korrosion.
Förvara borren och spetsarna på en säker, torr plats borta från fukt och extrema temperaturer.



Avfallsinstruktioner
Kassera borren och borrspetsarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte elektriska komponenter i vanliga hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram.
Se till att alla material kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som tillhandahålls med din produktförpackning eller
dokumentation.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tyto
precizně navržené nástroje jsou určeny k poskytování spolehlivého výkonu při různých vrtacích aplikacích. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a co nejlepší zkušenost při používání těchto vrtáků, prosím, přečtěte si a dodržujte
bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím vrtáku.
Ujistěte se, že je vrták vhodný pro daný úkol a že máte správnou velikost a typ.
Používejte vrták v dobře osvětleném a čistém pracovním prostoru, abyste se vyhnuli nehodám.
Udržujte pracovní prostor bez nepořádku a překážek, abyste předešli nebezpečí zakopnutí.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před
létajícími úlomky a ostrými hranami.
Ujistěte se, že všechny ochranné kryty a štíty jsou na svém místě a správně fungují před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a udržujte ostatní na bezpečné vzdálenosti během vrtání.
Nepoužívejte vrták k žádnému jinému účelu, než k jakému je určen.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte vrták na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozený
vrták.
Ujistěte se, že je vrták správně upevněn v sklíčidle před použitím.
Používejte správnou rychlost a posuv pro materiál, který vrtáte, abyste se vyhnuli přehřátí a poškození vrtáku.
Nepřetěžujte vrták. Nechte vrták vykonávat práci, abyste předešli zablokování a zlomení.
Pokud se vrták zasekne, vypněte vrták a opatrně jej odstraňte. Nepokoušejte se jej odstranit, zatímco vrták
běží.
Držte ruce a prsty daleko od rotujícího vrtáku za všech okolností.
Nenosíte volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Pokud při používání vrtáku pocítíte jakékoli nepohodlí nebo neobvyklé vibrace, okamžitě zastavte a
zkontrolujte nástroj.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem.
Ujistěte se, že je pracovní kus bezpečně upnut nebo držen na místě.

Instalace vrtáku:

Vyberte vhodný vrták podle drátového měřítka pro váš úkol.
Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby vrták držel na svém místě.

Používání vrtáku:

Udržujte vrták kolmo na pracovní kus pro rovné vrtání.
Spusťte vrták na nízkou rychlost a postupně zvyšte na doporučenou rychlost pro daný materiál.
Aplikujte stálý tlak při vrtání, ale nepoužívejte nadměrnou sílu.
Po dokončení vrtání odstraňte vrták z pracovního kusu a vypněte vrták.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte vrták a vrtáky, abyste odstranili nečistoty a předešli korozi.
Uložte vrták a vrtáky na bezpečné, suché místo daleko od vlhkosti a extrémních teplot.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták a vrtáky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte elektrické součásti do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo poškození životního prostředí.

Další podpora
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od
společnosti Triumph Twist Drill Co. se prosím obraťte na kontaktní místo se sídlem v EU uvedené v balení vašeho
produktu nebo dokumentaci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečnou a efektivní zkušenost s vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


